
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     וווו    פרקפרקפרקפרק    משלימשלימשלימשלי

  :מ"סָר  וֹכְחוֹת חִַ�י� וְדֶרֶ� אוֹר וְתוֹרָה מִצְוָה נֵר ִ�י) כג(
  

     עזראעזראעזראעזרא    אב$אב$אב$אב$

 ללומדיה כאור והתורה עיני� מאירת ברה' ה מצות כעני$ לפני( להאיר כנר המצוה כי ) נר כי) כג(
  :בה שיחיה דר( היא המקבל' לאד והחכמה חיי� ודר(, הול( בחש( והכסיל

  
  

  
Proverbes chapitre 6 
(23)Car le devoir est une lampe, la doctrine une lumière, les dictées de la morale un gage de vie. 
 
Abraham ibn Ezra (1089 -1164) 
Car une lampe: car la mitsva est comme une lumière pour t'éclairer, selon la même idée (Ps 19, 9) "le 
commandement lumineux de l'Eternel éclaire les yeux".  Et la Tora est comme une lumière pour ceux 
qui l'étudient, alors que le sot marche dans l'obscurité. Et le chemin de la vie et de la morale est, pour 
celui qui décide de le suivre, un chemin sur lequel il vivra (la vie authentique selon la volonté de Dieu.) 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Hagiographes Proverbes ch. 6, v. 23 & Philippe Haddad  

Livre des Proverbes 

La lumière de la Tora 

Le livre des Proverbes use d'un certain nombre de 
paraboles et d'images que la littérature juive postérieure 
utilisera dans ses enseignements. Ici, la Tora est 
comparée à une lumière qui éclaire l'homme dans 
l'obscurité d'un monde où Dieu se cache. 

La lumière est un élément souvent présent 
dans le rite juif: les lumières de Chabat et 
des fêtes ou les lumières de ‘hanouca. 

 


